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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then.”  With this we have the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a circumstantial participle with coterminous action to that of the main verb.

Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her,” referring to Martha.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.” 

“Then, answering, the Lord said to her,”
 is the nominative used as a vocative from the feminine singular proper noun MARTHA, which is repeated for emphasis, meaning “Martha, Martha.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb MERIMNAW, which means “to be apprehensive, have anxiety, be anxious, be (unduly) concerned.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.  This may also be considered a customary present for what Martha habitually does.


The active voice indicates that Martha is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by an additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular present passive indicative from the verb THORUBAZW (see the entry TURBAZW in BDAG lexicon), which means “to be troubled or agitated.”


The present tense is a descriptive or customary present (see above).


The passive voice indicates that Martha receives the action of troubling herself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial accusative of reference from the neuter plural adjective POLUS, meaning “with or about many things.”

“‘Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things;”
Lk 10:41 corrected translation
“Then, answering, the Lord said to her, ‘Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things;”
Explanation:
1.  “Then, answering, the Lord said to her,”

a.  The Lord Jesus Christ has an answer for Martha that she isn’t going to like, because the Lord isn’t going to support her position and do what she wants.


b.  The Lord’s answer isn’t unkind or thoughtless or harsh.  But it is directly to the point and reveals Martha’s mental attitude problem.  Martha wanted Jesus to point out what Mary was doing wrong, and instead He points out what Martha was doing wrong.  He is not trying to hurt her feelings or embarrass her in public.  But she made this a public issue by her actions confronting Him and demanding He do something.


c.  You will notice that the Lord never tells Mary she is wrong or asks her to leave.  In fact, He never asks Martha to leave, but indirectly will invite her to sit down and join the group.  But first He must encourage her to stop her own mental attitude sinning before any further progress in her spiritual life can be made.

2.  “‘Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things;”

a.  The doubling of the name is for emphasis.  “On several occasions, according to Luke’s account, Jesus repeated a name when he wanted to make some unusually impressive statement.”
  Its purpose is to get her to stop thinking what she is thinking and focus on what Jesus is about to say.  Jesus is not shouting at her or mean with His expression.  He says the name more with a tone of exasperation and pity.  Other examples in Luke’s writings: Simon, Simon (Lk 22:31); Saul, Saul (Acts 9:4).


b.  Then the Lord tells her what her real problem is.  Her real problem isn’t Mary’s lack of help in the kitchen.  Her real problem is her worry and anxiety about the details of life.  She troubled herself in her own soul over inconsequential things that have no effect on her eternal life.  She is so caught up in the details of life and getting things done right that she is missing out on the most important thing in life—her relationship with the Lord Jesus Christ.


c.  What exactly the ‘many things’ in life that worry and trouble her are not specifically mentioned because they are not specifically important.  Think of how many details in life we think are really important that are truly insignificant and don’t matter in the grand scheme of things.  Some details of life are really important and need to be addressed immediately (like brakes for your car that actually work correctly).  Most things in life don’t matter.


d.  Now that Jesus has her attention and has identified her distraction problem, it is up to her to stop being anxious and troubled, worried and upset.  Jesus is indirectly inviting her to relax and let Him just take of all these things.  Martha needed to hear, learn and remember the lesson of Mt 6:31-33, “Do not worry then, saying, ‘What will we eat?’ or ‘What will we drink?’ or ‘What will we wear for clothing?’ …for your heavenly Father knows that you need all these things.  But seek first His kingdom and His righteousness, and all these things will be added to you.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus offers a tender response signaled by the use of a double vocative, which is a sign of emotion (Lk 6:46; 8:24; 13:34; 22:31).  Jesus paints a picture of a woman overwhelmed, using descriptive words that confirm what the reader was told in verse 40 about Martha’s being distracted.  She is anxious and troubled by many things.  In her focus on these things she is forgetting the most important person, and the circumstances are overwhelming her.  The result was that she risked running over others with her poor attitude [She already has ‘run over’ her sister with her poor attitude.].  Jesus intends to correct her misperception.”


b.  “Martha’s problem was not that she had too much work to do, but that she allowed her work to distract her and pull her apart.  She was trying to serve two masters!  If serving Christ makes us difficult to live with, then something is terribly wrong with our service!  The key is to have the right priorities: Jesus Christ first, then others, then ourselves.”


c.  “Jesus’ reply is very instructive.  Notice that He did not compromise in the face of her anger, but lovingly pointed out her error.  Consider His graciousness: Martha’s attitude was certainly worthy of rebuke, yet Jesus, understanding her anger, though not condoning it, did not reprimand her harshly.  God is ever gracious with His children and gentle with us far beyond our deserving.”


d.  “Poor seething Martha!  Her perspective was so wrong.  How embarrassed she would feel in retrospect for having scolded her sister—and Jesus to boot!  But Jesus loved her and, affectionately repeating her name, chided her.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 632). Chicago: University of Chicago Press.


� Pfeiffer, C. F., & Harrison, E. F. (Eds.). (1962). The Wycliffe Bible Commentary: New Testament (Lk 10:38). Chicago: Moody Press.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, p. 1042). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 213). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Lk 10:38–42). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Hughes, R. K. (1998). Luke: that you may know the truth (p. 398). Wheaton, IL: Crossway Books.





2
3

